
DZIEŃ 134.

musieć potrzebować coś zrobić
action/descriptive verbs

Muszę iść.
Muszę to zjeść.

요 → 야 + 되다 (하다)

저는 가야 돼요. 
저는 이것을 먹어야 돼요.

od teraz

Zaczniemy od teraz czy od jutra?
Od teraz będę nosić jesienne ubrania.

지금부터

지금부터 아니면 내일부터 시작할까요?
지금부터 가을 옷을 입을 거예요.

umrzeć (skromne)

Dziadek zmarł w zeszłym roku. (FOR)

돌아가시다, 돌아가셔요, 돌아가시세요

할아버지께서 작년에 돌아가셨습니다.

ostatni, poprzedni

Oglądałeś ostatni mecz futbolu 
amerykańskiego?
Ostatni egzamin był trudny.

지난

지난 미식 축구 경기를 시청했어요?

tym razem

Ten egzamin był łatwiejszy niż poprzedni.
Babcia zmarła tej wiosny. (FOR)

이번

이번 시험이 지난 시험보다 쉬웠어요.
할머니께서 이번 봄에 돌아가셨습니다.

pogrzeb

Mój dziadek zmarł w zeszłym tygodniu. W tym 
tygodniu muszę iść na pogrzeb.
Na pogrzebie trzeba nosić czarne ubrania.

장례식

할아버지가 지난주에 돌아가셨어요. 그래서 이번 
주는 장례식에 가야 돼요.
장례식에서 검은 옷을 입어야 해요.

zachowywać się cicho

Musimy być cicho, bo mój ojciec śpi.
Dziecko śpi, więc proszę być cicho. (니까)

조용히 하다

아버지께서 주무시니까 우리는 조용히 해야 돼요.
아기가 자고 있으니까 조용히 해 주세요.

pociąg (bardziej formalne lub konkretny rodzaj)

Myślę, że skoro nie udało mi się wsiąść do 
(elekrycznego) pociągu, chyba muszę złapać 
inny pociąg.
Na tę podróż wygodniej jest jechać autobusem 
niż pociągiem.

기차

기차를 못 탔으니까 열차를 타야 할 것 같아요. 
이번 여행은 열차보다 버스를 타는 것이 더 
편해요.

wymieniać pieniądze

Po przybyciu do Korei musisz wymienić 
pieniądze

환전(을) 하다

한국에 도착한 후에 돈을 환전해야 돼요.

spotkanie (biznesowe)

Na spotkaniu rozmawialiśmy o nowym projekcie.
Musisz przyjść na spotkanie na czas.

미팅

미팅에서 새로운 프로젝트에 대해 이야기했어요.
미팅에 늦지 않게 도착해야 해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


